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ELECTRONICS

- EU Declaration of Conformity (RTTE)
- EU-overensstemmelseserklaering (RTTE)

= AjAwon Zuppépewong EE (PadiopwvikoU Kai
Teppatikou E§otrAiopou - RTTE)

- Declaracion de conformidad de la UE (RTTE)
- EU Conformiteitsverklaring (RTTE)
- EU ilmoitus standardinmukaisuudesta (RTTE)

- EU-6verensstammelseférklaring (RTTE)

Samsung Electronics Co. Ltd

declare under our sole responsibility that the product / EU-overensstemmelseserklaring / d1aknpUTTel ME ATTOKAEIOTIKN
diaknpuTTel pe atrokAeioTIKN / declara bajo nuestra responsabilidad exclusiva que el producto / verklaart hierbij dat het product
| forklarar harmed pa vart fulla ansvar att produkten / vakuuttaa taten, etta tuote
Digital keyphone system / ZUotnpa WnoiakoU TnAepwvou pe MAAkTpa / Sistema de teléfono digital / digitalt
tangenttelefonsystem / digitaalinen puhelinjarjestelma

to which this declaration relates is in conformity with: / som denne deklaration realterer til, er i overensstemmelse med: / oTo
otroio avagépeTal auth n diakrpugn ouppopgwvetal we Tnv: / al que se refiere esta declaracion esta en conformidad con las
siguientes directrices: / waarop deze verklaring van toepassing is, conform is met: / som denna forklaring avser star i
oOverensstimmelse med kraven I: / tayttda seuraavien sovellettavien direktiivien maaraykset:

Low Voltage Directive
73/23/EEC EMC Directive
89/336/EEC:92/31/EEC
by application of the following standards / ved anvendelse af falgende standarder / me Tnv epappoyr Twv €¢fig TpoTUiTTWY /

segun la aplicacion de las normas siguientes / met toeg ing van navolgende standaard / genom tillimpning av féljande
standarder / tayttamalla seuraavien standardien vaatimukset

LVD: EN60950: 2000 (IEC 60950, Third Edition, 1999)

EMC: EN55022 : 1998, EN61000-3-2:1995 Inc A1/A2:1998 +
A14:2000%, EN61000-3-3:1995, EN61000-4-2:1995 98,
EN61000-4-3:1996, EN61000-4-4:1995, EN61000-4-5:1995,
EN61000-4-6:1996,

ENG61000-4-11:1994, AS/NZS3548:1995

(Manufacturer) (Representative in the EU)
Samsung Electronics Co., Ltd Samsung Electronics Euro QA Lab.
259, Gongdan-Dong, Gumi-City Saxony Way, Yateley, Hampshire
Kyungbuk, Korea, 730-030 Blackbushe Business Park

GU46 6GG, UK

Tae-eok Jang In-Seop Lee
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QUICK REFERENCE GUIDE

ENGLISH

48 CHARACTER DISPLAY
2 x 24-character lines

VOLUME CONTROL
BUTTONS

Volume control for handset,
ring, speaker, etc. —

— features via the

SOFT KEYS (3)

Used to activate STATUS INDICATOR LED

Shows the current status of
the keyset (busy, message

displa
i waiting, etc.)

SCROLL KEY

Used to select start
menu and scroll through
display options

PROGRAMMABLE BUTTONS

REDIAL BUTTON

CONFERENCE BUTTON El
TRANSFER BUTTON

HOLD BUTTON

SPEAKER BUTTON _

SPEAKER
For hands-free operation
(Used in place of handset)

With tri-coloured LEDs:
5007S keyset has 7
5014S keyset has 14
5038S keyset has 21 ~——
5014D keyset has 14
5021D keyset has 21

MICROPHONE

NAVIGATION BUTTONS
(DS & ITP-5014D / 5021D)

For navigating through
LCD menus and features

The DS-5038S keyset has 17
further programmable buttons
in place of Navigation Buttons
(numbered 22 to 38 from top
left to bottom right, horizontally)

The programmable buttons above the keypad are arranged in rows of 1x7 (7) buttons or 2x7
(14) buttons or 3x7 (21) buttons and are numbered from 1 to 7 or 14 or 21 from top left to bottom
right. By default, keys 1 and 2 are set as CALL keys. CALL keys flash for incoming calls.

Navigation buttons comprise: (Send), (Menu), [+ ] (Cancel), [=] (End), [+ ] (Enter)

and direction (arrow) buttons and are used to navigate through features and menus on the display.

@ = Set up a conference call with up to
four others

= Transfer current call (or enter MMC
programming mode)

IT_'»—I = Hold calls
= Last number redial
= Switch on/off speakerphone
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CONFERENCE = Set up a conference call HOLD = Hold calls
with up to four others REDIAL = Last number redial
TRANSFER = Transfer current call (or enter SPEAKER = Switch on speakerphone
MMC programming mode)
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PROGRAMMABLE BUTTONS
With tri-coloured LEDs:
5014D keyset has 14
5021D keyset has 21
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The DS-5038S keyset has 17
further programmable buttons
instead of Navigation Buttons
(numbered 22 to 38 from top
left to bottom right, horizontally).
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Basic Functions Refer to the User Guide supplied on the CD-ROM with your
system for full instructions on operating your phone

©® MAKE AND ANSWER CALLS

Answer Call* Make Call
External SN OR/V E “ OR @
call v ORL v (=]
E + Access Code (9 or 0) + external phone no.
Internal 'w\\]\ OR 'G‘ Dial extension - ‘h‘\l OR  Speak hands-free
Call Y N E number Y

(* If phone has Navigation Buttons, you must press to answer calls on the speakerphone)

@ PUT CALL ON HOLD AND TAKE CALL OFF HOLD

QO
=
@)
A
Y,
il
L
M
s
i
Z
@)
M
@
=
O
M

Put On Hold Take Off Hold
1. Call on hold at your own extension
ey »
System O ¥ o OR dial 11
D =
Hold 2. Call on hold at another extension
Press flashing CALLkey OR dial 11
Exclusive ’ . : Press flashin i i
CE— g CALL or Line key OR dial 11
Hold
(twice)
® TRANSFER CALL @ BUSY LINE CALLBACK
m
. Press CBK soft key OR programmed CBK key OR dial 44 z
+ extension no. . ()
— answer callback as shown in @ above. C
[7)
X
© BUSY LINE CAMP-ON © PICK UP CALL AT OTHER EXTENSION
Press CAMP soft key OR programmed (=N ) .
CAMPkey OR dial 45 \Q,‘ + dial 65 + extension no.
@ FORWARD (DIVERT) CALLS
Forward Type Dial* Programmed Key
FWRD ALL 601 + ext no. or group no.
FWRD BUSY 602 + ext no. or group no. Press programmed FWRD
FWRD NO ANSWER 603 + ext no. or group no. key (+ dial teX‘e”IS'O”'_f
FWRD BUSY/NO ANS 604 (if BUSY & NO ANS programmed) ?égﬂi‘:e‘fjr)ex eratno. |
FWRD DND 605 + ext no. or group no.
FOLLOW ME 606 + ext no.

(* To set forward type on LCD, dial 60 and select soft key)

© MESSAGE WAITING INDICATION

Set Message Waiting Indication Answer Message Waiting Indication
Press MSG soft key OR programmed MSG key OR t{,‘\\\l
dial 43 \Q + MSG key OR dial 43

© SETTING UP PERSONAL SPEED DIAL NUMBERS

dial 105 + Speed Dial No. (00-49) +
- line access code + phone number -
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+ extension no. Transfer

gerry
Press CBK soft key OR programmed CBK key OR dial 44 —
answer callback as shown in   above.

gerry
Press CAMP soft key OR programmed
CAMP key OR dial 45

gerry
+ dial 65 + extension no.

gerry
Press MSG soft key OR programmed MSG key OR
dial 43
+ MSG key OR dial 43

gerry

gerry
dial 105 + Speed Dial No. (00–49) +
Transfer
line access code + phone number
Transfer

gerry
Refer to the Keyset User Guide supplied on the CD-ROM with
your system for full instructions on operating your keyset
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DANSK

48-TEGNS DISPLAY

2 linj ' 24 t
injer a egn SOFT KEYS (3)

— Bruge til aktivering af
menufunktioner via
displayet
VOLUMEN KONTROL STATUSINDIKATOR-LYSDIODE

. Viser aktuel status (optaget,
Lydstyrkekontrol til telefonrar, meddelelse venter, mv.)
ringetone, hgijttaler mv. ]

SCROLL (MENU TAST)
sunc — Bruge til valg af startmenu
- og til at bladre gennem
displayvalgene

PROGRAMMERBARE
LYSTASTER

Med rgde lysdioder:
5007S har 7 taster
5014S har 14 taster
5038S har 21 taster

QUICK GUIDE

5014D har 14 taster
5021D har 21 taster

MIKROFON

REDIAL m
(GENKALDSTAST)
CONFERENCE
(KONFERENCE TAST)

TRANSFER (OMSTILLINGSTAST)
HOLD (VENTE TAST)

NAVIGATIONSTASTEN
(DS & ITP-5014D / 5021D)
Til navigation gennem LCD-
menuer og funktioner samt
til opkald

SPEAKER (HBJTTALERTAST)

HBJITTALER
Til handfri betjening
(Anvendes i stedet for telefonrar)

DS-5038S har yderligere 17
programmerbare lystaster i
denne position (nummererede
fra 22 til 38 fra gverst til venstre
til nederst til hgjre, vandret)

De programmerbare lystaster oven over tastaturet er arrangeret i raekker af 1x7 (7)
knapper eller 2x7 (14) knapper eller 3x7 (21) knapper, og de er nummererede fra 1 til 7
eller 14 eller 21 fra gverst til venstre til nederst til hgjre. Standard: Lystasterne 1 og 2 er indstillet
til at veere KALD-taster. KALD-tasterne blinker ved indkommende opkald. Navigationstasten

omfatter [% ](Send), [@](Menu), [=+] (Cancel),[*](End), [<] (Enter) og retningstasten

(pile). De bruges il at navigere gennem de funktioner og menuer der vises pa skeermen.

[##4] = Opseetning af et konference- = Seetter opkald i venteposition
opkald med op til fire andre _ o
personer = Genopkald til sidst kaldte

nummer
Omstil aktuelt opkald (eller skift . .
til programmerings tilstand) = Aktiver hgijttaler
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CONFERENCE = Set up a conference call HOLD = Hold calls
with up to four others REDIAL = Last number redial
TRANSFER = Transfer current call (or enter SPEAKER = Switch on speakerphone
MMC programming mode)
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PROGRAMMERBARE
Med røde lysdioder:
5014D har 14 taster
5021D har 21 taster
LYSTASTER
5007S har 7 taster
5014S har 14 taster
5038S har 21 taster
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DS-5038S har yderligere 17
programmerbare lystaster i
denne position (nummererede
fra 22 til 38 fra øverst til venstre
til nederst til højre, vandret)

gerry


gerry


gerry


gerry


gerry

gerry

gerry

gerry

gerry

gerry

gerry

gerry

gerry

gerry

gerry

gerry

gerry

gerry

gerry
bruges til at

gerry

gerry
funktioner

gerry

gerry

gerry

gerry

gerry


gerry


gerry


gerry


gerry


gerry


gerry


Basisfunktioner Se brugerh&ndbogen p& CD-ROM'en, der er leveret med dit

system for fuldsteendige instruktioner om betjening af telefonen

© FORETAGE OG BESVARE OPKALD

Besvar opkald*

Foretag opkald

Ekstern (=Y ” L2 \I G
opkald \5 ELLEs" ﬁ \w ELLER E
[ ] + 0 + eksternt telefonnummer
|l @
opkald \w ELLETX% Tast lokalnummer  mmp \g ELLER Tal handfrit

(* Hvis telefonen har navigationstasten, skal du trykke pa knappen for at besvare opkald pa hgittalertelefonen)

® SAMTALER | VENTEPOSITION (PA HOLD)

Seette opkald i
venteposition

Afbryde ventefunktion

1. Pa dit eget lokalnummer
System- O Tryk pa den blinkende KALDTAST, ELLER tast 11

venteposition

2. Fra et andet lokalnummer
Tast 12+ lokalnummer

'S
=
O
A
@
E
>,
m

Eksklusiv
venteposition

Tryk pa den blinkende KALDTAST, ELLER tast11

(to gange)

© OMSTILLING AF OPKALD

+ lokalnummer

© BANKE PA TIL OPTAGET LOKALNR.

Tryk pa Bankpaa, ELLER den programmerede
Bank p&-tast, ELLER tast 45

@ VIDERESTILLING AF OPKALD

Viderestillingstype
VIDERESTIL ALLE
VIDERESTIL VED OPTAGET
VIDERESTIL VED INTET SVAR

©® NOTERING TIL OPTAGET NUMMER

Tryk pa Noter, ELLER den programmerede Noter -tast,
ELLER tast 44—besvar noteringen i @ herover.

MSNva

® OPSAMLE OPKALD PA ANDET LOKALNR.

I
‘\\g\ + tast 65 + lokalnummeret

Tast *
601 + lokal- eller gruppennummer
602 + lokal- eller gruppennummer
603 + lokal- eller gruppennummer

Programmeret lystast

Tryk p& den programmerede
VIDERESTIL -tast (+ lokal-

VIDERESTIL VED OPTAGET /
INTET SVAR
VIDERESTIL DND

FOLG MIG-VIDERESTILLING

604 (hvis OPTAGET eller INTET SVAR er
programmeret)

605 + lokal- eller gruppennummer

606 + lokalnummer

nummer, gruppe- eller eksternt
nummer)

(* Indstil viderestillingstype p& LCD ved at trykke 60 og veelge en indstilling.)

® VENTENDE BESKEDER

Send Besked

Besvar Besked

Tryk p& Besked, ELLER den programmerede Besked- \\]
%

lystast, ELLER tast 43

&
“E) + Besked-lystast ELLER tast 43

© PROGRAMMERING AF PERSONLIGE KORTNUMRE

-

tast 105 + kortnummer (00-49)
+ byliniekode + telefonnummer

-
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+ extension no. Transfer

gerry
Press CBK soft key OR programmed CBK key OR dial 44 —
answer callback as shown in   above.

gerry
Press CAMP soft key OR programmed
CAMP key OR dial 45

gerry
+ dial 65 + extension no.

gerry
Press MSG soft key OR programmed MSG key OR
dial 43
+ MSG key OR dial 43

gerry

gerry
dial 105 + Speed Dial No. (00–49) +
Transfer
line access code + phone number
Transfer

gerry
Refer to the Keyset User Guide supplied on the CD-ROM with
your system for full instructions on operating your keyset

gerry

gerry


gerry


gerry

gerry


gerry


gerry

gerry

gerry


gerry


gerry


2
m
2
an
-
<
2
o
—
an
<
o
2
o
=¥
o
—
T
o
-

EAAHNIKA

OOONH 48 XAPAKTHPQN
2 ypapp®v X 24 xopakmpov

ANOIKTH XYNOMIAIA

T evepyomnoinon g

OVOLKTHG GLVOLIALAG

IIAHKTPA EAEI'’XOY ENTAXHX

"EAeyy0g €vtoong Yo akoveTIKO,
Kov3oLVIoHO, UEYAP®OVO, KAT.

MNAHKTPA EINIAOI'HX (3)

XpNGYLOTOI00VTOL Y10, THV
___ EVEPYOTOINGT YUPUKTNPIOTIKOV
Héo® ™G 006vNg

_

LED ENAEIZHX KATAXTAXHX
Agiyvel TNV TpEYOVGH KATAGTOOT

™G €WIKNG GLOKEVNG (KOTENULEVO,
OVOUOVT] IMVORATOG, KTA.)

SCROLL (ITAHKTPO KYAIXHY)
Xpnoylonoteitat yio v A0y

TOL pevov évapéng Kot Ty KbAon
oTIG EMAOYEG TNG 006VNg

SUNE

MMPOI'PAMMATIZOMENA
TIIAHKTPA

MMAHKTPO EITANAKAHZHZ
TEAEYTAIOY APIOMOY)

CONFERENCE [sid]
(TIAHKTPO EYNAIAZKEYHE)

(ITAHKTPO META®OPAX KAHXHY)

HOLD
(IAHKTPO ANAMONHE)

SPEAKER | I |—

(IMAHKTPO ANOIKTHZ XYNOMIAIAYL)

Mg LED tTp1@v ypopdtov:
To 50078 éyet 7 iMjkTpa

To 50148 £yl 14 miktpa
To 5038S &yet 21 TAAKTPOL +—
To 5014D éyet 14 mAnktpo
To 5021D £yet 21 mnktpa

MIKPO®QNO

IMAHKTPO TAOHTHXHX
T va mhonynbeite oto pevov
™mg 006vng LCD kat tol
YOPOKTNPIGTIKG KL YL VOL
KOVETE KAM|OELS.

To minktpordyto DS-5038S éxer 17
EMMTAEOV TIPOYPUPHOTICONEVO KOVUTLAL
ot aut] T B8om (e apipovg and to
22 uéypt 1o 38 amd T EMAVOD aPOTEPH

HéxpLKaT® de&16 kat oplovTia).

Ta wpoypoppoTiléueve TAMKTPO TGV and T0 TANKTPOoAdYL0 givar Ta&tvounpéva o ogpég 1x7 (7)
mkTpwv) M 2x7 (14) minktpov) 1 3x7 (21) mktpov kot givar apOunpéve and to 1 péyprto 71 14
N 21 amd Tave apiotepd mpog to. Katm oe&1d. Ilpoypappoticpog ek tov tpotépmv: Ta mnktpa 1 kot 2

givon pvOpopéva g Tanktpo CALL. To minktpa

To. jktpa MAoiymong amotshodvial omd To
(2 |(TEPMATIZIMOL), (EIZATQIH) ko 1o

CALL avafocfrivouv yia e1GepyOUEVEG KANGELG.

(AIOETOAH), [@](MENOY), [+ ](AKYPQEH),
TAkTpa Katevbuvong (BEAN). Xpnoyomolodvron

Y10, TNV TAOTYNON GTA YOPUKTNPIOTIKA KOl TO LEVOD TOV gp@avifovtal oty 00ovn.

= Ipayparoroniote pia kijon
GUVOLAGKEYNG PE £VaL MG KoL
Té06EpU GAAO ATONO.

= Metagopd mopovous KAMong

TOV TNAEQMVIKOD KEVTPOU )

(1] E16OYOYT GTOV TPOYPUNNATICNO

= Avopovi KMjcgov
enavakinon Televtaiov
oprOpov

Evepyomoinen g avoikTi|g
ouvoAiog

(]
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gerry
CONFERENCE = Set up a conference call HOLD = Hold calls
with up to four others REDIAL = Last number redial
TRANSFER = Transfer current call (or enter SPEAKER = Switch on speakerphone
MMC programming mode)
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λεγχος έντασης για
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ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΖΟΜΕΝΑ
ΠΛΗΚΤΡΑ
Με LED τριών χρωµάτων:
Το 5014D έχει 14 πλήκτρα
Το 5021D έχει 21 πλήκτρα
Το 5038S έχει 21 πλήκτρα
Το 5007S έχει 7 πλήκτρα
Το 5014S έχει 14 πλήκτρα
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ΕΠΑΝΑΚΛΗΣΗΣ
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Το πληκτρολόγιο DS-5038S έχει 17
επιπλέον προγραµµατιζόµενα κουµπιά
σε αυτή τη θέση (µε αριθµούς από το
22 µέχρι το 38 από τα επάνω αριστερά
µέχρι κάτω δεξιά και οριζόντια).
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και τα
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κατεύθυνσης
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και τα
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και τα
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ΑΝΑΜΟΝΗΣ)
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Avagepbeite otov Odnyd Xpiiong mov 6ug TpoceipeTal
610 CD-ROM podi pe 1o cvotpd oag yio miqpetg odnyieg
Aertovpyiag Tov TAEPMOVOL Gog

O MNPATMATOMOIHZH KAI ATTANTHZH KAHZEQN
Andavinon Kimong*
)
o
\:5 H &
&
Ecotepiki '{,‘3\1 H/ @
dion | \ '\ e
(* Av 10 mAépavo &xet Kovpmd IThofynong, mpénet va Tatioete 10 Kovumi V0L VO OTAVTAGETE 6€ KAGELS TNAEPOVIKTG OpiAiag)

® ENEPrornolHgH ANAMONHE KAHZHE KAl AMENEPTOMOIHEZH ANAMONHE KAHEHS

Baowég Agttovpyleg

Hpayparomoinon Kinong

& e
N v =

+ Kadwag [TpocPaong (9 1 0) + ewtepicdg ap. TnAEPOVOL

Eéotepukn
Khjon

‘H Mumjore yopic
AKOVOTIKO

Koaiéote oV 0p.
E0WTEPIKNG YPappTG

- &\

Evspyo&%}ll:&m'a"“"ﬂ@ Amevepyomoinon Avapoviic Kijong
1. KMjon o€ avapovii 611 d1K1d 606 E6OTEPIKI Ypappn
Avauovf] [y » Tomote to TMjktpo CALL mov avofoofrver H karéote 11
GUGTILATOS =N
2. KiMong o€ avapovi] 6€ Ghhn E60TEPIKY Ypouun
KoAéote 12 + ap. E00TEPIKNAG YPOUUNG
ATI!OK}»slGTlKI'] ‘-‘h IMomote o mAktpo CALL mov avafosfivet 1] 1o TANKTpo
Avauovﬁg Yepdg H karéote 11
(890 @opéc)

—
.
an
—
o
.
o
M
o
>
T
—
o
M
<
o
an
M
T
M

OEIANAKAHIH KATEIAHMMENHE TPAMMHX

Tatote 10 TAikTpo emhoyng CBK H 10 mpoypappatiopuévo TAiktpo
CBK H ko)éote 44 — amovTiOTE TV ENOVAKANGT) OTMS POIVETAL GTO

©® META®OPA KAHZHE

+

ap. ECOTEPIKNG

Tpappfi O nopomive. g
>
© IYNAEIH ME KATEIAHMMENHTPAMMH @ TTAPAAABH KAHXHE ATIO AAAH %
OTAN EAEY®EPQOEI EXQTEPIKH TPAMMH =)
IMotmote 0 TAkTpo emhoyng CAMP 'H I §
10 Tpoypappaticuivo tiiktpo CAMP "H %\g +  KOA£oTE 65 + ap. ECOTEPIKNG YpOpUfG
KoAéote 45
@ I[1POQOHXH (EKTPOITH) KAHZEQN
TYmog Mpo®@Onong KoAéote* Mpoypoppatiiéopevo Minkrpo

MMPORO®HXEH OAQN
[TPOROHZH AN KATEIAHMMENH
[TPOQOHXH AN AEN ATIANTA

601 + ap. ecmt. | ap. opadog
602 + ap. ecwT. N ap. ouddog
603 + ap. ecwT. N ap. opddag

Tlatote 10 TPOYPUUNATIGUEVO

mMiktpo FWRD (+ koAéote

TPOQOHEH AN KATEIA/AEN 604 + (v EINAI KATEIAHMMENO £0OTEPIKT YPUPUT, OUAS0 1
ATIAN. & AEN ATIANTA) e€tepIKo apBpod edv amotteiton)
I[MPOROHXH XE DND 605 + ap. eowt. N ap. ouddog

«AKOAOYO®HZE ME» 606 + ap. EcOT.

(* I'a vt pubpioeTs Tov Tmo g TpoeomS o obovn LCD, kokéots 60 kot and 1aAéEts emihoyr.)
©® ENAEIZEH ANAMONHXE MHNYMATOX
PoOmon "Evosiéng Mnviopatog

Azmavrtnon ‘Evoeiing Mnvipartog

IMotmote T0 TARKTpo emtroyns MSG 'H 1o

& \1 . , .
npoypappoaticpévo thiktpo MSG 'H karéote 43 \V *+ mhiktpo MSGH kakéore 43

© PYOMIZH [TPOXQIIIKQN THAEDPQNIKQON MNHMON

koréote 105 + Ap. Tnh. pvaung (00-49) + k®dwd
-

TpOSPacS YPaUUNS + apdpd miepdvon
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Ρύθµιση Ένδειξης Μηνύµατος Απάντηση Ένδειξης Μηνύµατος
Πατήστε το πλήκτρο επιλογής MSG Ή το
προγραµµατισµένο πλήκτρο MSG Ή καλέστε 43
+ πλήκτρο MSG Ή καλέστε 43
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Ρύθµιση Ένδειξης Μηνύµατος Απάντηση Ένδειξης Μηνύµατος
Πατήστε το πλήκτρο επιλογής MSG Ή το
προγραµµατισµένο πλήκτρο MSG Ή καλέστε 43
+ πλήκτρο MSG Ή καλέστε 43

gerry


P

GUIA DE CONSULTA RAPIDA

g

ESPANOL

PANTALLA DE 48 CARACTERES
2 lineas de 24 caracteres —

BOTONES DE CONTROL

DE VOLUMEN

Control de volumen para el
microteléfono, timbre de

ALTAVOZ llamada, altavoz, etc.

Para funcionamiento a

manos libres. (Se utiliza
en lugar del micro-
teléfono.)

BOTONES DE FUNCION (3)
Se utilizan para activar
funciones a través de la
pantalla

LED INDICADOR DE ESTADO
Muestra el estado actual del
teléfono (ocupado, mensaje

en espera, etc.)

SCROLL (BOTON DE
DESPLAZAR)

Se utiliza para seleccionar el
menu de inicio y desplazarse
por as opciones de pantalla

FUNE

BOTONES PROGRAMABLES

REDIAL
(BOTON DE RELLAMADA)

CONFERENCE
(BOTON DE CONFERENCIA)

TRANSFER
(BOTON DE TRANSFERENCIA)

HOLD
(BOTON DE RETENCION)

SPEAKER
(BOTON DE ALTAVOZ)

Con diodos LED de tres
colores:

5007S tiene 7 botones
5014S tiene 14 botones
5038S tiene 21 botones ——
5014D tiene 14 botones
5021D tiene 21 botones

MICROFONO

BOTONES DE
DESPLAZAMIENTO

Se utilizan para desplazarse
por los menus y las funciones
de la pantalla LCD y para
realizar llamadas

DS-5038S dispone de 17 botones
programables adicionales en esta
posicién (numerados del 22 al 38
horizontalmente desde la parte
superior izquierda a la parte infer-
ior derecha)

Los botones programables anteriores estan organizados en filas de 1x7 (7) o 2x7 (14)
0 3x7 (21) botones y estan numerados del 1 al 7 0 14 o 21 desde la parte superior izquierda
hasta la parte inferior derecha. Ajuste predeterminado: las botones 1y 2 estan ajustadas
como botones LLAMADA. Las botones LLAMADA parpadean con llamadas entrantes.

Los botones de desplazamiento incluye los botones (Enviar), (Menu),

hY
[+ | (Cancelar), [ = ] (Terminar), (Enter) y direccion (flecha). Estos botones se
utilizan para desplazarse por las funciones y los menis mostrados en la pantalla.

= Retiene llamadas

= Permite ajustar una llamada de

conferencia con otras cuatropersonas -
= Vuelve a marcar el ultimo

]
numero

= Transferir llamada actual (o acceder = Activa el altavoz del teléfono

al modo de programacién MMC)
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gerry
CONFERENCE = Set up a conference call HOLD = Hold calls
with up to four others REDIAL = Last number redial
TRANSFER = Transfer current call (or enter SPEAKER = Switch on speakerphone
MMC programming mode)
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gerry
BOTONES PROGRAMABLES
Con diodos LED de tres
5014D tiene 14 botones
5021D tiene 21 botones
colores:
5007S tiene 7 botones
5014S tiene 14 botones
5038S tiene 21 botones
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gerry
DS-5038S dispone de 17 botones
programables adicionales en esta
posición (numerados del 22 al 38
horizontalmente desde la parte
superior izquierda a la parte inf-
erior derecha)
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dirección
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Estos botones
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dirección
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dirección
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Funciones basicas | Consulte la Guia del usuario que se incluye en el CD-ROM
de su sistema para obtener instrucciones completas sobre el
funcionamiento de su teléfono

© REALIZAR Y RESPONDER LLAMADAS

Responder llamada* Realizar llamada

o @
Llamada “ o N | E
externa VN X y O

E + Cadigo de acceso (9 o 0) + n° teléfono exterior

\

L_Iamada M\\I o Marcar n° ‘""‘*\\I O hablar a manos libres
interna y & extension EEp )

(* Si el teléfono tiene botones de desplazamiento, debe pulsar el botén [} para responder las llamadas en el microteléfono)

© RETENER LLAMADA Y LIBERAR LLAMADA RETENIDA

Retener llamada Liberar llamada retenida

1. Llamada retenida en su propia extension
Pulsar bot6n LLAMADA parpadeante O marcar 11

Retencion de

sistema 2. Llamada retenida en otra extension

Marcar 12 + n°® de extension que retiene la llamada
Retencion , © . Pulsar botén LLAMADA parpadeante O la boton \
exclusiva _= | Linea O marcar 11

(os veces)
©® TRANSFERIR LLAMADA @ LLAMAR A LINEA OCUPADA

t““ﬂ » Pulsar la botén CBK, O la botén CBK programada, O marcar 44
+ N° extension

@
=
>
v,
m
®
®
Z
wn
C
=
—
>
A
>
A
O
>

— responder llamada segun se describe en el punto @ anterior. m
S
© GUARDAR LINEA OCUPADA © RECIBIR LLAMADA %
i . N -
z?cl)sg?ra:\i;doatcg (r:n':f:Zr?SIa poron CAMP ‘Q"‘\\Q + Marcar 65 + n° de extension
@ DESVIAR LLAMADAS
Tipo de llamada Marcar* Botén programada
DESVIAR TODAS 601 + n° extension o n° grupo
DESVIAR OCUPADA 602 + n° extensiéon o n° grupo Pulsar la botén DESVIAR
DESVIAR SIN RESPUESTA | 603 + n° extensién o n® grupo (+ marcar extension,

grupo o n° externo si

DESVIAR OCUPADA/SIN RESP. | 604 (si OCUPADAYy SIN RESP. estan programados) h
es necesario)

DESVIAR NO MOLESTAR 605 + n° extension o n° grupo
ADELANTE 606 + n° extension
(* Para ajustar el tipo de desvio en la pantalla LCD, marque 60 y seleccione la opcién.)

© MENSAJE EN ESPERA DE SENAL

Ajustar sefal de mensaje Responder sefial de mensaje
Pulsar botén MSG O botén MSG programada O ‘{,“\\I
marcar 43 \Q + botén MSG O marcar 43

© CONFIGURAR NUMEROS PERSONAL DE MARCACION RAPIDA

- marcar 105 + N° de marcacion rapida (00-49) +
codigode acceso a linea + nimero de teléfono -
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+ extension no. Transfer

gerry
Press CBK soft key OR programmed CBK key OR dial 44 —
answer callback as shown in   above.

gerry
Press CAMP soft key OR programmed
CAMP key OR dial 45

gerry
+ dial 65 + extension no.

gerry
Press MSG soft key OR programmed MSG key OR
dial 43
+ MSG key OR dial 43

gerry

gerry
Refer to the Keyset User Guide supplied on the CD-ROM with
your system for full instructions on operating your keyset
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gerry
dial 105 + Speed Dial No. (00–49) +
Transfer
line access code + phone number
Transfer


NEDERLANDS

48 KARAKTERS DISPLAY
2 regels van 24 karakters

SOFTKEYS (3)

— Om functies te
activeren via het STATUS INDICATIELED

display Geeft de huidige status van
VOLUMEREGELTOETSEN het toestel weer (in gesprek,
bericht in wachtstand, enz.)

Volumeregeling van hoorn, _
beltoon, luidspreker, enz. SCROLL (SCROLL-TOETS)
Om het startmenu te kiezen
en de display-opties te
selecteren

PROGRAMMEERBARE
TOETSEN

Met driekleuren LEDs:
5007S heeft 7 toetsen
5014S heeft 14 toetsen
5038S heeft 21 toetsen4—
5014D heeft 14 toetsen
5021D heeft 21 toetsen

BEKNOPTE HANDLEIDING

MICROFOON

NAVIGATIETOETS

Om te navigeren door de
LCD-menu's en faciliteiten,
en om oproepen te doen

REDIAL (HERHAALTOETS)

CONFERENCE (CONFERENTIETOETS) El

TRANSFER (DOORVERBINDTOETS)
HOLD (WACHTSTANDTOETS)

SPEAKER (LUIDSPREKERTOETS)

Op de plaats van de navigatie-
toets beschikt het DS-5038S
toestel over 17 extra vrij te prog-
rammeren toetsen(genummerd
van 22 tot 38 van linksboven

tot rechtsonder horizontaal)

LUIDSPREKER

Voor handenvrij bellen
(Gebruikt in plaats van de hoorn)

De programmeerbare toetsen boven het toetsenbord zijn ingedeeld in rijen van 1x7 (7) toet-
sen of 2x7 (14) toetsen of 3x7 (21) toetsen en zijn genummerd van 1 tot 14 of 21 van boven-
aan links naar onderaan rechts. Standaardinstelling: Toetsen 1 en 2 zijn OPROEP-toetsen.
OPROEP-toetsen knipperen bij inkomende gesprekken. De Navigatie-toetsen zijn: (Send),
(Menu), [=+] (Annuleer), [=] (Einde),[ <] (Enter) en Cursor (pijl). Deze worden gebruikt
om te navigeren door de weergegeven opties in het display te doorlopen.

@ = Een conference call met maximaal Oproepen in wachtstand

vier andere personen
P = Laatste nummer herkiezen
= Actuele oproep doorverbinden (of .
MMC programmeermodus openen) = Luidspreker toets
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CONFERENCE = Set up a conference call HOLD = Hold calls
with up to four others REDIAL = Last number redial
TRANSFER = Transfer current call (or enter SPEAKER = Switch on speakerphone
MMC programming mode)
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Volumeregeling van

gerry
PROGRAMMEERBARE
Met driekleuren LEDs:
5014D heeft 14 toetsen
5021D heeft 21 toetsen
TOETSEN
5007S heeft 7 toetsen
5014S heeft 14 toetsen
5038S heeft 21 toetsen
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Het DS-5038S
stand over 17 programmeerbare
genummerd
van 22
boven tot rechtsonder,
ontaal)
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Basisfuncties |Rraadpleeg de handleiding voor de toestellen op de CD-ROM

©® OPROEPEN MAKEN EN BEANTWOORDEN

Oproep beantwoorden* Oproep maken

Externe . el o G
Oproep @\3 OQ% \fg OF E

+ toegangscode (0) + extern telefoonnummer
Interne kY

o ‘l 7 o ‘I
Oproep \V O\F‘ G Kies toestelnr. W \J OF  spreek handenvrij

(* Indien uw telefoon navigatietoetsen heeft, moet u de toets kiezen om een gesprek handenvrij te beantwoorden via de luidspreker)
® EEN OPROEP IN WACHTSTAND ZETTEN EN UIT WACHTSTAND HALEN

In wachtstand zetten Uit wachtstand halen

1. Een gesprek in wacht op uw eigen toestel
Systeem- Kies de knipperende OPROEP -toets OF kies *87

wachtstand

2. Een gesprek in wacht op een ander toestel

Kies *62 + toestelnr. waar het gesprek in wacht staat

w
m
X
Z
®)
0
_|
M
I
>
Z
O
—
[n
O
Z
®

Persoonlijke , _ _ Kies de knipperende OPROEP -toets of lijntoets
wachtstand —= OF kies *87
(tweemaal)
® EEN OPROEP DOORVERBINDEN @ TERUGBELLEN NA BEZET
Selecteer de T-Bel(callback) optie via het display OF kies #
t""‘il + toestelnummer .
— beantwoord de terugbeloproep zoals beschreven in @
m
© WISSELGESPREK ACTIVEREN @ OPROEP VIA ANDER TOESTEL AANNEMEN 5
A
Selecteer de AANKL (camp on)optie via (=N kies *67 + toestelnummer ;
: : " +
het display OF kies *09 Q OF kies ** %
(7]
@ OPROEPEN DOORSCHAKELEN
Type doorschakeling Kies* Geprogrammeerde toets
ALLES DOORSCH. *21+1 + toestelnr. of groepsnr
DOORSCH. BIJ BEZET *21+2 + toestelnr. of groepsnr Kies een eventueel voorge-
DOORSCH. BIJ AFWEZIG *21+3 + toestelnr. of groepsnr programmeerde FWRD -toets
DOORSCH. BEZET/AFWEZIG| *21+4 + toestelnr. of groepsnr (+ kies toestel-, groeps- of 0
DOORSCH. NIET STOREN *21+5 + toestelnr. of groepsnr + extern nr. indien gewenst)
VOLGSTAND *21+6+ toestelnr. of groepsnr
OPHEFFEN *21+0

(* Om het doorschakel-type via het display in te stellen, kiest u *21 en selecteert u de optie.)
® BERICHT WACHT OP U - INDICATIE
Bericht wacht - indicatie activeren Bericht wacht - indicatie beantwoorden

Kies toestelnr. + selecteer de optie BOODSCHAP
(MSG) via het display

Al s *
N + MSG -toets OF kies *41

®© INDIVIDUELE VERKORT KIESNUMMERS PROGRAMMEREN

- kies 105 + geheugenplaats (00-49) + -

netlijntoegangscode (0) + telefoonnummer
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+ extension no. Transfer

gerry
Select CALLBACK menu on LCD OR dial 44 —
answer callback as shown in   above.

gerry
Select CAMP ON menu on LCD
OR dial 45

gerry
+ dial 65 + extension no.

gerry
Set or Answer Message Waiting Indication

gerry

gerry
Transfer Transfer
line access code + phone number
dial 105 + Speed Dial No. (00–49) +

gerry
Refer to the Keyset User Guide supplied on the CD-ROM with
your system for full instructions on operating your keyset
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MANUAL ABREVIADO

PORTUGUES

VISOR DE 48 CARACTERES
2 linhas de 24 caracteres

TECLAS DE GUIA (3)
Utilizadas para executar

func6es mostradas no visor INDICADOR LUMINOSO

Apresenta o estado actual
do telefone (ocupado,

mensagem em espera, etc.)

TECLAS DE CONTROLO

DE VOLUME

Ajuste de volume do auscultador,

do toque, do altifalante, etc. SCROLL (TECLA DE

ESCOLHADE MENU)
Utilizada para seleccionar
0s Varios menus e para
voltar ao menu inicial

TECLAS DE FUNQAO
PROGRAMAVEIS
Com LED tricolores:
5007S tem 7 teclas
5014S tem 14 teclas
5038S tem 21 teclas—
5014D tem14 teclas
5021D tem 21 teclas

MICROFONE

TECLA DE
REMARCAGAO

TECLAS DE NAVEGACAO
(DS & ITP-5014D / 5021D)

Para navegar pelos
menus e fungbes

TECLA DE
CONFERENCIA

TECLA DE
TRANSFERENCIA

TECLA
SUSPENSAO

TECLA DO .
ALTIFALANTE E
ALTIFALANTE

Para chamadas em méaos-livres.
Utilizado em vez do auscultador.

O aparelho DS-5038S em vez
de teclas de navegacéo possui
mais 17 teclas programaveis
(numeradas horizontalmente
de 22 a 38 do canto superior
esquerdo para o canto inferior
direito)

As teclas programaveis por cima do teclado estdo dispostas em filas de 1x7 (7) teclas ou
2x7 (14) teclas ou 3x7 (21) teclas e estdo numeradas de 1 a 7 ou 14 ou 21 do canto superior
esquerdo para o canto inferior direito. De origem: As teclas 1 e 2 sdo definidas como teclas
de LINHA. As teclas de LINHA piscam sempre que se recebe uma chamada.

As teclas de navegacgao incluem teclas (Enviar), (Menu), [+ ] (Cancelar), [ = ] (Terminar),
(Enter) e de direccao (seta). Sao usadas para navegar pelas fungdes e menus apresentados no ecra.

@z Estabelece uma chamada em conferéncia @ = Suspender chamada
envolvendo até quatro pessoas

= Transferir chamada actual (ou entrar no
modo de programagdo MMC)

= Remarcacéo do ultimo nimero

= Ligar o altifalante
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CONFERENCE = Set up a conference call HOLD = Hold calls
with up to four others REDIAL = Last number redial
TRANSFER = Transfer current call (or enter SPEAKER = Switch on speakerphone
MMC programming mode)
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5038S keyset has 21

gerry
MICROPHONE

gerry
REFERENCE GUIDE
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PROGRAMMABLE BUTTONS
With tri-coloured LEDs:
5014D keyset has 14
5021D keyset has 21
5007S keyset has 7
5014S keyset has 14
5038S keyset has 21
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gerry
O aparelho DS-5038S em vez
de teclas de navegação possui
mais 17 teclas programáveis
(numeradas horizontalmente
de 22 a 38 do canto superior  
esquerdo para o canto inferior
direito)
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Para todas as instrugdes de funcionamento, consulte o
Manual de Explorag&o do telefone fornecido no CD-ROM.

Funcgdes Bésicas

© FAZER E ATENDER CHAMADAS

Atender Chamadas™

Fazer Chamadas

Externa V
+ Caodigo de Acesso (0) + n.° de telefone externo
.
Sz, M\\\‘J OU/v oy Marcar o n2 - Qﬁ\\\] OU Falar em 'Méos- livres'
Interna Y da extens&o y

(* Se o telefone tiver teclas de navegagao deve pressionar para atender chamadas com o altifalante)

® SUSPENDER CHAMADA E RECUPERAR CHAMADA

<
>
Z
C
>
>
>
oY)
A
I
<
>
O
o

Suspender Recuperar
1. Chamada suspensa na sua prépria extenséo
o) £
Suspender _O \‘%) -
no Sistema 2. Chamada suspensa noutra extenséo
Pressionar a tecla ligar a piscar OU marcar 11
SUSpen_der Pressionar a tecla de LINHA ou linha de rede a
Exclusivo ( du#asezes) piscar OU marcar 11

© TRANSFERENCIA DE CHAMADAS @ "LIGUE-ME"

v
. Pressionar a tecla de guia CBK OU a tecla de fungdo CBK OU o
+ n.°daextensdo _ X
marcar 44 — atender a chamada conforme explicado em @) 9
c
2
© CHAMADA EM ESPERA ® CAPTAR CHAMADA DE OUTRA EXT m
Pressionar a tecla de guia CAMP, OU L= ° x
a tecla de fungdo CAMP, OU marca 45 \Qf\ * marcar 65 + n.® da extensdo

@ DESVIAR (ENCAMINHAR) CHAMADAS

Tipo de desvio Marcar* Tecla programada

SEMPRE (TODAS) 601 + n.° ext. ou n.° grupo

SE OCUPADO 602 + n.° ext. ou n.° grupo Pressionar a tecla de fungéo

NAO ATENDE 603 + n.° ext. ou n.° grupo FWRD~(+ marcar o n.° da
~ . ) extensdo, grupo ou n.°

SE OCUPADO/NAO ATENDE | 604 (caso as duas opgdes anteriores programadas) externo, se necessario)

NAO INCOMODAR 605 + n.° ext. ou n.° grupo '

SIGA-ME 606 + n.° da extensédo

(* Para escolher o tipo de desvio no visor, marque 60 e escolha a opg&o.)
(8] INDICACAO DE MENSAGEM EM ESPERA
Programar Mensagem em Espera

Pressionar a tecla de guia MSG, OU a tecla de funcao
MSG, OU marcar 43

Responder a Mensagem em Espera

&
“\g + tecla de fungdo MSG OU marcar 43

© PROGRAMAR OS NUMEROS DE MEMORIA PESSOAIS

marcar 105 + n.° da meméria (00-49) + cédigo

de acesso a linha de rede + nimero de telefone
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+ extension no. Transfer

gerry
Press CBK soft key OR programmed CBK key OR dial 44 —
answer callback as shown in   above.

gerry
Press CAMP soft key OR programmed
CAMP key OR dial 45

gerry
+ dial 65 + extension no.

gerry
Press MSG soft key OR programmed MSG key OR
dial 43
+ MSG key OR dial 43

gerry

gerry
dial 105 + Speed Dial No. (00–49) +
Transfer
line access code + phone number
Transfer

gerry
Refer to the Keyset User Guide supplied on the CD-ROM with
your system for full instructions on operating your keyset
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PIKAOPAS

SUOMI

INTERAKTIIVISET NAPPAIMET (3)
Valittaessa naytolla olevia toimintoja

AANENVOIMAKKUUS-

NAPPAIMET

Kuulokkeen, soittodanen ja
kaiuttimen &anenvoimakkuuden
saato

FuNE

LED TILAINDIKAATTORI
Nayttaa puhelimen tilan
(varattu, viesti odottamassa,

Ii ine)

SCROLL-NAPPAIN
Valikkolistan selaukseen

OHJELMOITAVAT NAPPAIMET

UUDELLEENVALINTA
NEUVOTTELU El

SIIRTO

PITO

KAIUTIN _

KAIUTIN
Kaiutinpuheluihin
(Kaytetédan kuulokkeen asemasta)

Nappaimissa kolmivériset
LED-valot:

5007S mallissa 7,
5014S mallissa 14,
5038S mallissa 21,
5014D mallissa 14 ja
5021D mallissa 21

MIKROFONI

NAVIGOINTINAPPAIMET
(DS & ITP-5014D / 5021D)

Nayton valikoiden selaukseen
ja toimintojen valintaan

DS-5038S -puhelimessa on
liséksi 17 ohjelmoitavaa
nappAainta navigointindppéinten
asemasta.

(Numerot 22 - 38 alkaen ylhaalta
vasemmalta)

Ohjelmoitavat nappaimet valintanappaimien ylla on koottu yhteen 1x7 (7 nappaintd), kahteen 2x7
(14 nappéintd) tai kolmeen riviin 3x7 (21 nappéintd). Numerointi alkaa aina vasemmalta ylhaalté. Oletusasetuksena
nappaimet 1 ja 2 on asetettu Linja -néppaimiksi. Tuleva puhelu vilkuttaa valoa Linja- ndppéimessa.
Navigointinappaimia: [% | (Lahetd), | B | (valikko), =] (Peruuta),[®] (Lopeta), =] (Enter) ja

suuntandppaimia (nuolindppaimid) kaytetdan valikoissa likkumiseen ja valintoihin.

@ = Kokoa neuvottelupuhelu jossa
jopa nelja muuta

= Siirra nykyinen puhelu (tai siirry
MMC-ohjelmointitilaan)

L

Puhelun pito
Viimeisen numeron uudelleenvalinta

Siirry kaiutinpuheluun
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2-Line LCD Phones
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CONFERENCE = Set up a conference call HOLD = Hold calls
with up to four others REDIAL = Last number redial
TRANSFER = Transfer current call (or enter SPEAKER = Switch on speakerphone
MMC programming mode)
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5038S keyset has 21
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MICROPHONE
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REFERENCE GUIDE
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DS-5038S -puhelimessa on
navigointinäppäinten tilalla 17
ohjelmoitavaa näppäintä
(numeroitu 22 - 38 vasemmasta
ylänurkasta oikeaan alanurkkaan
 
vaakariveittäin)
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OHJELMOITAVAT NÄPPÄIMET
Näppäimissä kolmiväriset
5007S mallissa 7,
5014S mallissa 14,
5038S mallissa 21,
5014D mallissa 14 ja
5021D mallissa 21
LED-valot:
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Perustoiminnot

@ SOITA JA VASTAA PUHELUUN

Katso myos laitteiston mukana tulevalla CD:l14 oleva
puhelimen k&yttoohje

Vastaa puheluun*

Soita puhelu

Ulkolinja- /- N . ie}

hel \\‘J Tal Tai E
. E + Ulkolinjanumero (esim. 0) + ulkoinen puhelinnumero
Sisa- . o .
puhelu \J Ta| X:#:Zfom& - \\] Tai Pullomamata

(* Mikali puhelimessa on Navigointindppaimet, on painettava m vastatakseen kaiutinpuheluihin)

@ ASETA PUHELU PITOON JA OTA PUHELU PIDOSTA

Aseta pitoon Ota pidosta
1. Puhelu pidossa omassa puhelimessa
b . My 5 b )
Jarjestelma- m’ hy ™ @@= Taivalise *11
ito
p 2. Puhelu pidossa toisessa puhelimessa
Paina vilkkuvaa Linja -néppainté tai valitse *11
— £
Vall!(owa L Paina vilkkuvaa Linja -nappainta tai valitse *11
ito
P (kahdesti)

©PUHELUN SIIRTO

@ VARATUN LINJAN TAKAISINSOITTO

+ alaliittyman numero

X

Painainteraktiivista tai ohjelmoitua TAKSOIT
-nappainta tai valitse *44
— vastaus soittoon kuten kohdassa 1 ylla.

© VARATUN LINJAN JONOTUS

@ POIMINTA TOISESTA LIITTYMASTA

Paina interaktiivista tai ohjelmoitua
JONO -né&ppéinta tai valitse *45

@ PUHELUIDEN KAANNOT

[N . " N
\g + valitse *65 + alalittymén numero.

Kaannon tyyppi

Valitse* Ohjelmoitu néppdain

KAANNA KAIKKI
KAANNA VARATTU

KAANNA VASTAAMATON
VARATTU TAI VASTAAM.
KAANNA ALA HAIRITSE
KAANNA SEURAA MINUA
POISTA KAANTO

*600

*601 + alalittymé&n nro tai yhménumero
*602 + alaliittymén nro tai yhmanumero
*603 + alaliittymén nro tai ryhmanumero
*604 (jos varattu ja vastaamaton asetettu)
*605 + alaliittymén nro tai ryhmanumero
*606 + alalityméan numero

Paina ohjelmoitua SIIRTO
-nappaintéa (+ valitse nro,
ryhmanumero tai ulkoinen
nro, jos tarpeen)

(* Asettaaksesi kaannon tyypin LCD nayton avulla, nappaile *60 ja valitse interaktiivisilla nappaimilla)

© VIESTI ODOTTAMASSA -MERKKI

Aseta viesti odottamassa -tila

Vastaa viesti odottamassa -tilaan

valitse *43

Paina interaktiivista tai ohjelmoitua Viesti -nappainta tai \\.J

yoot Viesti -nappain tai valitse *43

© LISAA NUMERO OMALLE LYHYTVALINTALISTALLE

valitse 105 +

) -

linjanumero + puhelinnumero

pikavalinta Nro (00—49) + >

A
A
>
o
=
>
n

INONS
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SVENSKA

48-TECKENSDISPLAY
2 x 24 tecken

MENYKNAPPAR (3)
_ Anvands for att aktivera funktioner
. via displayen
VOLYMINSTALLNINGS- .
KNAPPAR LYSDIOD FOR STATUS-

Volyminstalining for | INDIKERING
_0 y”_"'”s a rl1l|ng or lur, Visar aktuell status (upptaget,
ringsignal, hogtalare m.m. —— meddelande vantar, m.m.)

SCROLL (RULLNINGSTANGENT)
SAMEUNG Anvands for ga in i startmenyn
- och bladdra igenom alternativen

[_ PROGRAMMERBARA
KNAPPAR

Med lysdioder med tre farger:
5007S har 7 knappar
5014S har 14 knappar
5038S har 21 knappar
5014D har 14 knappar
5021D har 21 knappar

MIKROFON

REDIAL

(REPETERA NUMMER-
Kl

NAPP)
CONFERENCE
(KONFERENSKNAPP) El

TRANSFER (OVERFORINGSKNAPP)

NAVIGERINGSTANGENTER
(DS & ITP-5014D / 5021D)

For navigering i display-menyer
och mellan olika funktioner,
samt for att ringa

HOLD (PARKERINGSKNAPP)

SPEAKER (HOGTALARKNAP)

HOGTALARE
For hogtalarsamtal
(Anvénds i stéllet for luren)

DS-5038S har ytterligare 17
programmerbara knappar pa
denna plats (numrerade vag-
ratt fran 22 till 38 fran Gverst till
vanster till nederst till hdger).

De programmerbara knapparna ovanfor telefonen &r ordnade i rader om 1x7 (7) eller
2x7 (14) eller 3x7 (21) knappar, och ar nummererade fran 1 till 7 alt. 14, 21 fran 6verst
till vanster till nederst till héger. Som standard ar knapparna 1 och 2 &r instéllda som SAMTALS-
KNAPPAR. SAMTALSKNAPPAR blinkar vid inkommande samtal. Navigeringstangenterna

ar [%] (sand), [@](Meny), [+=-] (Avbryt), [2](Avsluta), (Enter) och piltangenter. De

anvands for att g& mellan olika funktioner och menyer som visas pa displayen.

Parkera samtal

@ = Koppla upp ett konferenssamtal &
med upp till fyra andra medverkande

= Overfor pagaende samtal (eller ga

till MMC-programmeringslaget)

Repetera senast slagna nummer

Sl& pa telefonens hogtalar-
funktion
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CONFERENCE = Set up a conference call HOLD = Hold calls
with up to four others REDIAL = Last number redial
TRANSFER = Transfer current call (or enter SPEAKER = Switch on speakerphone
MMC programming mode)
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PROGRAMMERBARE
Med røde lysdioder:
5014D har 14 taster
5021D har 21 taster
LYSTASTER
5007S har 7 taster
5014S har 14 taster
5038S har 21 taster
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DS-5038S har yderligere 17
programmerbare lystaster i
denne position (nummererede
fra 22 til 38 fra øverst til venstre
til nederst til højre, vandret)
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bruges til at
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funktioner
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Grundfunktioner
Kontakta din vaxelleverantér for fullstandig bruksanvisning.

© RINGA OCH BESVARA SAMTAL

Besvara samtal* Ringa samtal
. LS5
Externt ’\J?x\l ELLER/ G &,,\g E
samtal \ = ELLER
[ ] + externkod (0) + externt telefonnummer
Iz \\g ELLER &8 Slé anknytnings- - gy, ‘\%g ELLER tala via hégtalare

samtal \ E nummer

(*Om telefonen &r férsedd med navigeringsknappar maste du trycka pa for att besvara samtal pa hogtalartelefonen

® PARKERA SAMTAL OCH HAMTA PARKERAT SAMTAL

Parkera samtal Hamta parkerat samtal

1. Samtal parkerat pa din anknytning

wn
Z
>
o
oy
2y
M
Tl
M
Y
M
Z
2
I
>
Z
O
oy
o

Tryck p& den blinkande SAMTALSKNAPPEN
System- o ELLER sl& 11
parkering 2. Samtal parkerat pa en annan anknytning
SI& 12 + anknytningsnummer
Exklusiv Tryck p& den blinkande SAMTALSKNAPPEN
parkering (tv& gAnger) eller linjeknappen ELLER sl& 11
© OVERFOR SAMTAL @ ATERUPPRINGNING INTERNT
Tryck pa displaymenyknappen AtUp (cbk) ELLER en programm-
+ anknytningsnummer erad AtUp-knapp ELLER sld 44 - besvara ateruppringning "
enligt @ ovan. <
o
© PASKYNDA VID UPPTAGET © HAMTA SAMTAL PA ANNAN ANKNYTNING 7
Tryck pa displaymenyknappen SKYNDA (camp) oy \] . >
ELLER en programmerad SKYNDA knapp X |+ sla 65 + anknytningsnummer
ELLERSsI& 45 v

@ VIDAREKOPPLA (DIRIGERA OM) SAMTAL

Vidarekopplingstyp Sla * Programmerad knapp
VIDARE ALLA 601 + anknytningsnr. eller gruppnr.
VIDARE UPPTAG 602 + anknytningsnr. eller gruppnr. Tryck p& programmerad
VIDARE EJ SVAR 603 + anknytningsnr. eller gruppnr. VIDARE-knapp (+ sl&
VIDARE UPPTAG/EJ SVAR  |604 (om UPPTAG & EJ SVAR anknytning-, grupp- eller

. programmerats) externt nr. om det behovs)

VIDARE STOR EJ 605 + anknytningsnr. eller gruppnr.
MEDFLYTTNING 606 + anknytningsnummer

(* Bestam 6nskad typ av vidarekoppling p& skarmen genom att sl 60 och vélja 6nskat alternativ.)

©® INDIKERING AV VANTANDE MEDDELANDE

Lagga in meddelandeindikering Besvara meddelandeindikering
Valj MEDD (Msg) i displaymenyn ELLER tryck pa ‘{,‘*\\] .
programmerad MED-knapp ELLER sl& 43 ‘Q + MED-knappen ELLER sl& 43

© LAGGA IN PERSONLIGA KORTNUMMER

sla sedan 105 + kortnumret (00-49)
= e
+ externkod (0) + telefonnumret
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+ extension no. Transfer

gerry
Press CBK soft key OR programmed CBK key OR dial 44 —
answer callback as shown in   above.

gerry
Press CAMP soft key OR programmed
CAMP key OR dial 45

gerry
+ dial 65 + extension no.

gerry
Press MSG soft key OR programmed MSG key OR
dial 43
+ MSG key OR dial 43

gerry

gerry
dial 105 + Speed Dial No. (00–49) +
Transfer
line access code + phone number
Transfer

gerry
Refer to the Keyset User Guide supplied on the CD-ROM with
your system for full instructions on operating your keyset
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